
Polski (Polski) Instrukcja obsługi: 
Przewlecz stalową linkę przez oczka 
buta i zamontuj mechanizm obrotowy 
na języku. Następnie naciśnij i obracaj 
pokrętło zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara aby precyzyjnie dopasować 
siłę nacisku do stopy. Aby poluzować 
sznurowadła wystarczy pociągnąć 
pokrętło do góry. Ostrzeżenie: Nie 
należy nadmiernie zaciskać 
mechanizmu aby uniknąć zaburzenia 
krążenia krwi w stopie oraz regularnie 
sprawdzać stan stalowej linki pod 
kątem ewentualnych przetarć. 

Lietuvių (Litewski) Naudojimo 
instrukcija: Praverkite plieninį trosą per 
batų kilpas ir pritvirtinkite sukamąjį 
mechanizmą ant liežuvėlio. Tada 
paspauskite ir sukite ratuką pagal 
laikrodžio rodyklę kad tiksliai 
sureguliuotumėte spaudimą pėdai. 
Norėdami atlaisvinti raištelius tiesiog 
pakelkite ratuką į viršų. Įspėjimas: Per 
stipriai neužveržkite mechanizmo kad 
nesutriktų pėdos kraujotaka ir 
reguliariai tikrinkite plieninio troso 
būklę dėl galimo nusidėvėjimo. 

Deutsch (Niemiecki) 
Bedienungsanleitung: Fädeln Sie das 
Stahlseil durch die Schuhösen und 
montieren Sie den Drehmechanismus 
an der Lasche. Drücken und drehen 
Sie dann den Knopf im Uhrzeigersinn 
um die Druckkraft genau an den Fuß 
anzupassen. Zum Lösen der 
Schnürsenkel ziehen Sie den Knopf 
einfach nach oben. Warnung: Ziehen 
Sie den Mechanismus nicht zu fest an 
um Durchblutungsstörungen im Fuß 
zu vermeiden und überprüfen Sie 
regelmäßig den Zustand des 
Stahlseils auf möglichen Verschleiß. 

Nederlands (Niderlandzki) 
Gebruiksaanwijzing: Rijg de staalkabel 
door de oogjes van de schoen en 
monteer het draaimechanisme op de 
tong. Druk vervolgens op de knop en 
draai deze met de klok mee om de 
druk precies op de voet af te 
stemmen. Om de veters los te maken 
trekt u de knop eenvoudig omhoog. 
Waarschuwing: Draai het mechanisme 
niet te strak aan om verstoring van de 
bloedsomloop in de voet te voorkomen 
en controleer regelmatig de staat van 
de staalkabel op eventuele slijtage. 

English (Angielski) User Manual: 
Thread the steel cable through the 
shoe eyelets and install the rotating 
mechanism on the tongue. Then press 
and turn the knob clockwise to 

precisely adjust the pressure to your 
foot. To loosen the laces simply pull 
the knob upwards. Warning: Do not 
over-tighten the mechanism to avoid 
restricting blood circulation in the foot 
and regularly check the condition of 
the steel cable for any signs of wear. 

Suomi (Fiński) Käyttöohje: Pujota 
teräsvaijeri kengän reikien läpi ja 
asenna pyörivä mekanismi ilttiin. Paina 
ja käännä nuppia myötäpäivään 
säätääksesi kireyden tarkasti jalallesi 
sopivaksi. Löysääksesi nauhat vedä 
nuppia ylöspäin. Varoitus: Älä kiristä 
mekanismia liikaa välttääksesi jalan 
verenkiertohäiriöitä ja tarkista 
säännöllisesti teräsvaijerin kunto 
kulumisen varalta. 

Română (Rumuński) Instrucțiuni de 
utilizare: Treceți cablul de oțel prin 
ochiurile pantofului și montați 
mecanismul rotativ pe limbă. Apoi 
apăsați și rotiți butonul în sensul acelor 
de ceasornic pentru a regla precis 
presiunea pe picior. Pentru a slăbi 
șireturile pur și simplu trageți butonul 
în sus. Avertisment: Nu strângeți 
excesiv mecanismul pentru a evita 
perturbarea circulației sângelui în 
picior și verificați regulat starea 
cablului de oțel pentru eventuale urme 
de uzură. 

Čeština (Czeski) Návod k použití: 
Provlékněte ocelové lanko očky boty a 
namontujte otočný mechanismus na 
jazyk. Poté stiskněte a otáčejte 
knoflíkem ve směru hodinových 
ručiček pro přesné nastavení tlaku na 
nohu. Pro uvolnění tkaniček stačí 
zatáhnout knoflík směrem nahoru. 
Varování: Neutahujte mechanismus 
nadměrně aby nedošlo k omezení 
krevního oběhu v noze a pravidelně 
kontrolujte stav ocelového lanka z 
hlediska možného opotřebení. 

Eesti (Estoński) Kasutusjuhend: 
Püüdke terastross läbi kinga-aukude ja 
paigaldage pöördmehhanism keelele. 
Seejärel vajutage ja keerake nuppu 
päripäeva et reguleerida survet jalale 
täpselt. Paelte lõdvendamiseks 
tõmmake nuppu ülespoole. Hoiatus: 
Ärge pingutage mehhanismi liigselt et 
vältida jala vereringe häireid ning 
kontrollige regulaarselt terastrossi 
seisukorda võimaliku kulumise suhtes. 

Slovenščina (Słoweński) Navodila za 
uporabo: Jeklenico napeljite skozi 
odprtine na čevlju in namestite vrtljivi 
mehanizem na jezik. Nato pritisnite in 
zavrtite gumb v smeri urinega kazalca 

da natančno prilagodite pritisk stopalu. 
Če želite zrahljati vezalke preprosto 
povlecite gumb navzgor. Opozorilo: 
Mehanizma ne zategujte premočno da 
preprečite motnje prekrvavitve v 
stopalu in redno preverjajte stanje 
jeklenice glede morebitne obrabe. 

Slovenčina (Słowacki) Návod na 
použitie: Prevlečte oceľové lanko cez 
očká topánky a namontujte otočný 
mechanizmus na jazyk. Potom stlačte 
a otáčajte gombíkom v smere 
hodinových ručičiek pre presné 
nastavenie tlaku na nohu. Pre 
uvoľnenie šnúrok stačí vytiahnuť 
gombík smerom nahor. Varovanie: 
Neuťahujte mechanizmus nadmerne 
aby nedošlo k obmedzeniu krvného 
obehu v nohe a pravidelne kontrolujte 
stav oceľového lanka z hľadiska 
možného opotrebenia. 

Български (Bułgarski) Инструкция 
за употреба: Прокарайте 
стоманеното въже през дупките на 
обувката и монтирайте въртящия се 
механизъм върху езика. След това 
натиснете и завъртете копчето по 
посока на часовниковата стрелка за 
прецизно регулиране на 
притискането към крака. За да 
разхлабите връзките просто 
издърпайте копчето нагоре. 
Предупреждение: Не затягайте 
прекомерно механизма за да 
избегнете нарушаване на 
кръвообращението в стъпалото и 
редовно проверявайте състоянието 
на стоманеното въже за евентуално 
износване. 

Hrvatski (Chorwacki) Upute za 
uporabu: Provucite čeličnu sajlu kroz 
ušice cipele i montirajte okretni 
mehanizam na jezik. Zatim pritisnite i 
okrenite gumb u smjeru kazaljke na 
satu kako biste precizno prilagodili 
pritisak stopalu. Za otpuštanje vezica 
jednostavno povucite gumb prema 
gore. Upozorenje: Nemojte previše 
zatezati mehanizam kako biste izbjegli 
poremećaj cirkulacije krvi u stopalu i 
redovito provjeravajte stanje čelične 
sajle zbog mogućeg trošenja. 

Magyar (Węgierski) Használati 
útmutató: Fűzze át az acélkábelt a 
cipő fűzőlyukain és szerelje fel a forgó 
mechanizmust a nyelvre. Ezután 
nyomja meg és forgassa el a gombot 
az óramutató járásával megegyező 
irányba a lábfejre gyakorolt nyomás 
pontos beállításához. A fűzők 
meglazításához egyszerűen húzza 
felfelé a gombot. Figyelmeztetés: Ne 



húzza túl szorosra a mechanizmust a 
lábfej vérkeringési zavarainak 
elkerülése érdekében és rendszeresen 
ellenőrizze az acélkábel állapotát az 
esetleges kopás jelei miatt. 

Latviešu (Łotewski) Lietošanas 
instrukcija: Izvelciet tērauda trosi caur 
apavu cilpām un uzstādiet rotējošo 
mehānismu uz mēlītes. Pēc tam 
nospiediet un pagrieziet pogu 
pulksteņrādītāja virzienā lai precīzi 
pielāgotu spiedienu pēdai. Lai 
atbrīvotu auklas vienkārši pavelciet 
pogu uz augšu. Brīdinājums: 
Nepievelciet mehānismu pārāk cieši lai 
izvairītos no asinsrites traucējumiem 
pēdā un regulāri pārbaudiet tērauda 
troses stāvokli vai nav nodilumu. 

Italiano (Włoski) Istruzioni per l'uso: 
Infilare il cavo d'acciaio attraverso gli 
occhielli della scarpa e montare il 
meccanismo rotante sulla linguetta. 
Successivamente premere e ruotare la 
manopola in senso orario per regolare 
con precisione la pressione sul piede. 
Per allentare i lacci basta tirare la 
manopola verso l'alto. Avvertenza: 
Non stringere eccessivamente il 
meccanismo per evitare disturbi alla 
circolazione sanguigna nel piede e 
controllare regolarmente lo stato del 
cavo d'acciaio per eventuali segni di 
usura. 

 


